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PROJET DS BUL~~r POt~ L'EXERCICE Fll~AJ;CIER 1957 

Cha:,1itre 18 : Office de POrcani:-Ja.t:ion des Nations Unies à Genève 

1. Le Secrétaire généro..l a proposé (A/C.5/669) 1 et le Comté consu.lt2t•if 

recommanda actuellement 1 d 1 a.ugzr,enter comme suit le nombre des postes pe;:rmanents 

prévus pour les conférences et les oervices généraux de l'Office de GeDôve en 1957 

ceci afin ùe faire face au volume uccru des travaux de traduction en russe : 

a) Se~tlon russe de traduction : deux postes de traduct~urs (aruninistrateura 
de deuxième classe); 

b) Central sténo-dactylographique russe : deux postes d.1 agents des services 
g~néraux de la clacse 3. 

2. Si la quantit6 de travcil reste se~siblement la mê~e, l'ouverture requise 

d 1un crédit de 20.400 dollars au titre des postes perœnents s 1accolnl'agncra 

dt une réduction correspondante dans 1 1 emploi de pern.::mne~ ten:;poraire po·ur des 

travaux de traduction et travaux connexes. Les dépenses faites à. ce tit!'e se 

sont élevées ù 13.200 dollars en 1955 et sont estimées à 27.000 dollax·s pour 1956• 
3, Le Comité consUltatif reco~L:nande en conséquence que le montant inscrit à 

l'article premier du chapitre 18 du budget d.e 1957 soit augmenté de 20j!400 d.ollaro. 

Le Comité demandera, :ians le courant de 1957, un état de la situation à 1 10i'f.ice 

de Genève en ce qui concerne a) les dé:pf'..nses ré sul tant de 1' emploi de pç~rsonnel 

temporaire pour des traductions en russe, et b) l'arriéré de ces traductions. 
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